
Lecturas

Premio Nóbel en Literatura

1904  Jose Echegaray (español)

1922  Jacinto Benavente (español)

1945  Gabriela Mistral (Chile)

1956  Juan Ramón Jiménez  (español)

1967  Miguel Angel Asturias (guatemalteco)

1971  Pablo Neruda (chileno)

1977 Vucente Aleixandre (español)

1982  Gabriel Garcia Marquez (colombiano)

1989  Camilo Jose Cela (español)

1990  Octavio Paz (mexicano)

Premio Nobel en Literatura

1987  Oscar Arias  (costarricense)

1992  Rigoberrta Menchú (guatemalteca)

Arias Sanchez, Oscar

{ah'-re-ahs sahn'-chays}

Oscar Arias Sanchez, b.  Sept.  13, 1941, a former minister of planning and a professor, was president of Costa Rica from 1986 to 1990.  He was the main architect of the peace plan for CENTRAL AMERICA that he signed on Aug.  7, 1987, with the presidents of strife-torn El Salvador, Guatemala, Honduras, and Nicaragua.  Although peace has proved elusive, Arias won the 1987 Nobel Peace Prize for his persistent efforts

Preguntas que no deben hacerse a los hispanos sobre su herencia 

Por Michelle Garcia 
© 1997 Hispanic Link News Service 

Se aproxima el Mes de la Herencia Hispana. Es esa época del año -- desde el 15 de septiembre hasta el 15 de octubre -- en la que 32 millones de nosotros nos aventuramos fuera de nuestro barrio enorme amurallado, con la misión de compartir nuestra bella cultura con el resto de la nación. 

Nos mezclamos. Lo hacemos con ceremonias, oradores, alimentos y música en ayuntamientos y salas de conciertos, en centros comunitarios y centros para estudiantes universitarios, aún con charla menuda en los enfriadores de agua del centro de trabajo. Y nuestros hijos lo hacen con acontecimientos de "mostrar y relatar'' en las escuelas públicas. 

De modo que, si usted no es hispano, esté sobre aviso. Uno de nosotros puede aproximársele y obligarle a empeñarse en un diálogo. 

Este intercambio anual está destinado a que todos estemos más próximos, desde luego. Pero la cercanía cultural puede también hacer que el no iniciado se separe más. 

Esa es la razón de que yo esté suministrando una lista breve para preparar a los no hispanos para tales encuentros. Acopiada durante años de parte de conocidos, la misma enumera los comentarios y las preguntas que no deben usarse para dar comienzo a una conversación. 

¿Están listos? 

1. No pregunten de dónde sacamos nuestro gran bronceado. Para la mayoría de nosotros, ése es el color con que venimos. El otro lado de eso es: Si somos muy blancos o muy negros, no nos digan: "Usted no parece hispano.'' Somos un grupo étnico, no una raza, aún cuando nos llamemos a nosotros mismos "la raza.'' 

2. No nos pregunten cuándo "llegamos a los Estados Unidos.'' La mayoría de nosotros hemos nacido aquí. Nuestra "tarjeta verde'' es la de American Express. 

3. "¿Habla usted mexicano?'' ¿O cubano? ¿O uruguayo? ¿No a todas esas preguntas. El idioma que nos enlaza es el español. 

4. "¿Cuál es su restaurante mexicano favorito?'' Esa es indudablemente la pregunta más común que se nos hace. Tiene que haber algo mejor que eso para empezar una conversación. La respuesta verdadera es: "La cocina de mi mamá.'' 

Eso me recuerda una pregunta que una amiga periodista de Kansas City dice que le han hecho personas completamente desconocidas en los pasillos de un supermercado: 

5. "¿Dónde están las tortillas?'' 

Es como si usted se dirigiera a una señora china y le preguntara: "¿Dónde está el arroz?'' o a una persona afroamericana y le preguntara: "¿Dónde están los collard greens?'' 

6. Mis amigos masculinos se quejan periódicamente de ésta, de modo que si usted está asistiendo a un banquete y un hombre de piel morena vestido de etiqueta camina junto a su mesa, no le zumbe esta pregunta: "¿Podría usted darme un menú, por favor?'' Ese hombre bien podría ser el orador principal. 

7. Cuando le presenten a la Sra. González, que está sentada al otro lado de la mesa, no pregunte en alta voz y muy despacio: "¿Habla (pausa) usted (pausa) in- (pausa) glés?'' 

Eso me recuerda una pregunta que debe evitarse a toda costa en las festividades universitarias: 

8. "¿Dónde aprendió usted a hablar el inglés tan bien?'' Para la mayoría de nosotros, señor, el inglés es nuestro idioma natal. 

Hay otras dos preguntas que hacen que nuestros co-educandos aprieten las mandíbulas: 

9. Nunca, pero nunca, pregunte: "¿Bajo qué programa de acción afirmativa está usted aquí?'' Usted podría estar hablando con un alumno encargado de pronunciar el discurso de despedida de la escuela preparatoria, cuyo padre es el propietario de cinco establecimientos con franquicia de McDonald's. Y no se atreva a hacer tal pregunta si usted tiene una beca de atletismo o se le dió preferencia como hijo de un antiguo alumno. 

10. No pregunte a sus compañeros de clase puertorriqueños: "¿Tiene usted una visa de estudiante?'' ¿Necesito decirle por qué no debe hacerse eso? 

11. Los hispanos del estado de Nuevo México tienen a veces un problema semejante. Aún de las dependencias federales, ellos han recibido correspondencia poniendo en tela de juicio su ciudadanía estadounidense. De modo que no pregunte si se necesita un pasaporte para visitar o si ellos aceptan moneda de los Estados Unidos. 

12. Algunos hispanos están demasiado dispuestos a decirle que ellos tienen un 100 por ciento de soltura en dos idiomas. Si eso hace que usted se sienta lo suficientemente curioso como para preguntar: "¿ En qué idioma piensa usted?'' o bien "¿Sueña usted en inglés o en español?'' hágalo a su propio riesgo. 

13. Por último, si usted llega a un grupo de nosotros que estemos hablando en español, no se moleste en preguntar: "¿Están ustedes hablando de mí?'' Probablemente sí lo estamos haciendo. 

Hay más preguntas sobre las cuales yo podría prevenirles, pero me detendré en estas 13. De aquí en adelante, ustedes están por su cuenta. Buena suerte. 

Michelle García es reportera de Radio Pacífica. 

Sabiduría canina

	En un curso sobre conducta canina, el instructor señaló que una prueba para conocer el carácter de un perro consistía en que el dueño se tirara al suelo y fingiera estar lastimado.  Un can de mal temperamento intentaría morder a su amo, en tanto que un perro bueno le lamería la cara o mostraría inquietud.  





Una vez, mientras comía pizza en la sala de mi casa, resolví poner a prueba esta teoría con mis dos perros.  Me puse de pie, me llevé la mano al corazón, grité y me dejé caer al suelo.  Los perros me miraron, luego se miraron uno al otro . . . ¡y corrieron a la mesa de centro por mi pizza!

Los dichos


1.
A caballo regalado no le mires los dientes.

2.
Al pan, pan y al vino, vino

3.
Al que madruga dios lo ayuda.

4.
Antes que te cases mira lo que haces.

5.
Aunque la mona se vista de seda, mona se queda.

6.
Cada loco con su tema.

7.
De tal palo tal astilla.

8.
Dime con quien andas y te digo quien eres.

9.
El ojo del amo engorda el ganado.

10.
En boca cerrada no entran moscas.

11.
En la casa del ahorcado no menciones la soga.

12.
Haz bien y no mires a quien.

13.
La esposa ideal nunca se casa.

14.
Las mentiras tienen piernas cortas.

15.
Llama al pan «pan» y al vino «vino».

16.
Martes 13 no te cases ni embarques

17.
Más sabe el diablo por viejo que por diablo.

18.
Más vale pájaro en mano que cien volando.

19.
No es oro todo lo que brilla.

20.
No hay dos sin tres.

21.
No le pidas peras al olmo.

22.
No por mucho madrugar amanece más temprano.

23.
No tiene pelos en la lengua

24.
Ojos que no ven; corazón que no siente.

25.
Perro que ladra no muerde.

26.
Se vio entre la espada y la pared.

27.
Si no puedes morder no muestres los dientes.

28.
Si te viene el saco, póntelo.

29.
El que tonto va a la guerra, tonto viene de ella.
Una avería en el desierto

Son las 4:00 a.m.  Usted y unos amigos atraviesan el desierto en un lugar remoto cuando el auto en que viajan sufre una avería y no puede seguir adelante.  Iban a visitar un pueblo que se llamaba Prosperidad.  Recuerdan que vieron un letrero que decía —Prosperidad 100 millas— hace  una hora cuando salieron de la gasolinera.  Antes de la avería, manejaban a 50 millas por hora. 

Ustedes deciden caminar.  En el carro hay varias provisiones para facilitar la caminata. 

Hay

un radio portátil

un galón de leche

un cuchillo grande

una bolsa de manzanas rojas

5 latas de sardinas enlatadas

una luz de mano

un espejo

un galón de Gatorade

un botiquín con varios medicamentos

un mapa topográfico de la región

tres bengalas aéreas - aerial flares

un pito como usan los árbitros de fútbol norteamericano

un saco de dormir para cada persona del grupo

una tienda de campaña de tamaño suficiente para el grupo

una brújula - a compass

un manual de reparación para el auto

una soga - a rope

un sombrero de alas anchas (estilo «charro>»un galón de agua

1.  Si sólo pueden llevar consigo 5 objetos, ¿cuáles son?

2.  ¿Van a regresar a la gasolinera o seguir adelante al pueblo de Prosperidad?  ¿Por qué?

3.  ¿Cuánto tiempo va a durar la caminata?

4.  ¿Piensan caminar de día, de noche o día y de noche?  ¿Por qué?

5.  ¿Qué otros artículos le gustaría tener disponibles?
Antonio Machado y Ruiz  (español 1875-1939)

XXXII

1                        Anoche cuando dormía

                       soñé, ¡bendita ilusión!, 

3                      que una fontana fluía                     

                       dentro de mi corazón.

5                      Di:  ¿Por qué acequia escondida, 

                       agua, vienes hasta mí, 

7                      manantial de nueva vida 

                       en donde yo nunca bebí?

9                        Anoche cuando dormía

                       soñé, ¡bendita ilusión 

11                     que una colmena tenía

                       dentro de mi corazón;

13                     y las doradas abejas

                       iban fabricando en él,

15                     con las amarguras viejas,

                       blanca cera y dulce miel.

17                       Anoche cuando dormía

                       soñé, ¡bendita ilusión!, 

19                     que un ardiente sol lucía

                       dentro de mi corazón.

21                      Era ardiente porque daba

                      calores de rojo hogar,

23                    y era sol porque alumbraba

                      y porque hacía llorar.

25                      Anoche cuando dormía,

                      soñé, ¡bendita ilusión, 

27                    que era Dios lo que tenía

                      dentro de mi corazón

Humorismos, fantasías, apuntes

bendita- santa

una fontana fluía-una corriente de agua movía

acequia escondida- pequeño río invisible

manantial-fuente

colmena-colonia de abejas

abejas- los insectos que producen miel

iban fabricando en él- estaban haciendo en él (corazón)

cera-producto natural de las abejas; materia usada para las velas

miel- otro producto de las abejas; una alternativa al azúcar

ardiente- muy caliente y brillante

lucía- echaba luz

hogar-chimenea y el fuego que contiene

alumbraba-iluminaba

¿Quién me compra una naranja?

                     a Carlos Pellicer

¿Quién me compra una naranja

para mi consolación?

Una naranja maduraSYMBOL 176 \f "Symbol"
en forma de corazón.

La sal del mar en los labios

¡ay de mí!SYMBOL 176 \f "Symbol"
La sal del mar en las venasSYMBOL 176 \f "Symbol"
y en los labios recogíSYMBOL 176 \f "Symbol"
Nadie me diera los suyos

para besar.SYMBOL 176 \f "Symbol"
La  blanda espigaSYMBOL 176 \f "Symbol"

SYMBOL 176 \f "Symbol" de un beso

yo no la puedo segar.

Nadie pidiera mi sangre

para beber.

Yo mismo no sé si corre

o si deja de correr.

Como se pierden las barcas

¡ay de mí!

como se pierden las nubes

y las barcas, me perdí

Y pues nadie me lo pide, 

ya no tengo corazón

Quién me compra una naranja

para mi consolación?

José Gorostiza


poeta mexicano (n 1901)

Canciones para cantar en las barcas (1939)

Chulas fronteras
Chulas fronteras del norte;  como las extraño.  Pues no las he visto desde hace un año.

Andándome paseando por las fronteras del norte, Ay !Qué cosa tan hermosa, de Tejas a Cuidad Juárez de Cuidad Juárez a Laredo, de Laredo a Matamoros sin olvidar a Reynosa.

Una muchacha en el puente blanca flor de primavera me miraba.  Me miraba.  Le pedí que resolviera si acaso yo le gustaba pero ella queria otra cosa le ayudara en la pasada.

Me vio anoche de espaldas, fuerte de brazos, ancho de pecho, pues no me cargó de bultos ¡ha!  ¡Qué mujer tan chivera y yo haciéndole testera, al llegar a la aduana me dijo el de la cachucha  --¿Qué llevas ahí?  

--Pues pura cosa permitida;  llevo comida.  

--Mentiras, llevas géneros.

¡Que sotor y qué bochorno!  Empecé a pasar aceite.   Raza sudé y sudé de pura vergüenza.  Antes iba al otro lado a escondidas de la otra gente.  Pues andaba de mojado.  Ahora tengo mis papeles.  Ya estoy dentro de la ley.  Tomo whiskey o tequila haste en medio del highway.

--Hey tú, mexicano, tú eres mojado.

--Wait a moment, güero, wait a moment.  I am working here in the piscas in the betabel and groin' the roses.  I got papers, criatura.

--¿Is this your picture?

--Yes, that's my picture, un poco bigotón but that's my picture.

--Pero tú estas tomando.  No digas nada porque anda, échate un trago.  Oh, tequilas, mucho bueno, mucho picoso.   Don't be so flamer, don't be flamer.   Échate  otro.  Oh wait, wait.  Wait you for me, mejor you buey.

Yo les digo a mis amigos cuando vayan a las piscas, --¡No se dejen engañar con los güeros!  ¡Ganen lana pero no la han de gastar!  ¡Vénganse pa' la frontera donde sí la han de gozar! 

aaajúa

¿Qué fue primero?
Saber  de historia implica no sólo saber qué pasó sino también en qué orden pasó.

La historia es mucho más que una serie de hechos y números azarosos; es una secuencia de acontecimientos significativos que marcan el progreso y en los que intervienen personajes llenos de vitalidad.  Por ejemplo:  la necesidad de sacar el agua que anegaba las minas dio lugar en Europa del siglo XVI al descubrimiento de la presión del aire, gracias al cual fue posible la invención del barómetro.  Los origines de la computadora personal pueden remontarse al ábaco, la regla de cálculo y muchos otros instrumentos matemáticos.

Conocer el orden cronológico de los hechos históricos nos ayuda a comprender nuestro pasado e incluso a prefigurar nuestro futuro.  ¿Lleva usted el paso que marca el tiempo?  Averígüelo respondiendo este cuestionario.  Establezca en cada grupo de personajes, sucesos, descubrimientos, etcétera una progresión de lo más antiguo a lo más moderno. 

	1.  
a.  la cremallera


b.  el cepillo de dientes


c.  el lápiz labial

2.  
a.  la Torre Eiffel


b.  el Puente de Londres


c.  el Empire State

3.  
a.  el Sputnik


b.  el Apolo XI


c.  el trasbordador espacial Challenger


d.   el trasbordador espacial Columbia

4.  
a.  el microscopio


b.  el micrófono


c.  la microcomputadora


d.  el horno de microondas

5.
a.  Mahoma


b.  Buda



c.  Jesucristo

6.  
a.  la vacuna contra la viruela (smallpox)


b.  la vacuna contra la fiebre tifoidea


c.  la vacuna contra la poliomielitis

7.  
a.  la máquina de coser



b.  el motor diesel


c.  la despepitadora de algodón (cotton gin)

8.
a.  la aspirina


b.  el pañuelo desechable (disposable diaper)


c.  la estampilla postal engomada


	9.  
a.  Frankenstein

b.  Los crímenes de la calle Morgue

c.  Drácula

10.  
a.  el surrealismo


b.  el expresionismo abstracto


c.  el impresionismo

11.  
a.  el sostén


b.  el corsé


c.  los calzones bombachos (bloomers)


12.
a.  Brahms


b.  Bach


c.  Mozart

13.
a.  John Locke


b.  Friedrich Nietzsche


c.  Aristóteles


d.  Immanuel Kant

14. 
a.  la Batalla de Waterloo


b.  la Toma de la Bastilla


c.  la Inquisición Española

15.
a.  la era cenozoica


b.  la era paleozoica


c.  la era mesozoica

16.  
a.  Catalina la Grande


b.  Iván el Terrible


c.  Pedro el Grande

17.  
a.  las pirámides de Egipto


b.  la Gran Muralla China


c.  el Coliseo de Roma

18. 
a.  Miguel de Cervantes Saavedra


b.  Carlos Fuentes


c.  Federico García Lorca


1.  El cepillo de dientes (1490);  la cremallera (1893);  el lápiz labial (1915)

2.  El Puente de Londres (1176);  la Torre Eiffel (1889);  el Empire State (1931)

3.  El Sputnik (1957);  el Apolo XI (1969);  el Columbia (1981);  el Challenger (1983)

4.  El microscopio (1590);  el micrófono (hacia 1877);  el horno de microondas (hacia 1950);  la microcomputadora (hacia 1970)

5.  Buda (hacia 563- hacia 483 antes de Cristo);  Jesucristo;  Mahoma (hacia 570-632 después de Cristo)

6.  La vacuna contra la viruela (1796);  la vacuna contra la fiebre tifoidea (1896);  la vacuna contar la poliomielitis (1955)

7.  La despepitadora de algodón (hacia 1793);  la maquina de coser (1846);  el motor diesel (década de los 1890)

8.  La estampilla postal engomada (1840);  la aspirina (hacia 1898);  el pañuelo desechable (1924)

9.  Frankenstein (1818);  Los crímenes de la calle Morgue (1841);  Drácula (1897)

10.  El impresionismo (fines del siglo XIX);  el surrealismo (hacia 1924);  el expresionismo abstracto (hacia 1945)

11.  El corsé (siglo XVII);  los calzones bombachos (1851);  el sostén  (1913)

12.  Bach (1685-1750);  Mozart (1756-1791);  Brahms (1833-1897)

13.  Aristóteles (384-322 antes de Cristo);  John Locke (1632-1704);  Immanuel Kant (1724-1804);  Friedrich Nietzsche (1844-1900)

14.  La Inquisición Española (1492), La Toma de La Bastilla (1789); la Batalla de Waterloo (1815)

15.  La era paleozoica (comenzó hace 570 millones de años);  la era mesozoica (comenzó hace entre 225 y 240 millones de años);  era cenozoica (comenzó hace entre 63 y 65 millones de años)

16.  Iván el Terrible (1530-1583);  Pedro el Grande (1672-1725);  Catalina la Grande (1729-1796)

17.  Las pirámides de Egipto (hacia 2686-2613 antes de Cristo);  la Gran Muralla China (siglo IV antes de Cristo);  el Coliseo de Roma (inaugurado en 80 después de Cristo)

18.  Miguel de Cervantes Saavedra (1547-1616);  Federico García Lorca (1898-1936);  Carlos Fuentes (1928-    )

	Verso XX

Pablo Neruda – Veinte poemas de amor y una canción desesperada, 1924
	Verse XX

	Puedo escribir los versos más tristes esta noche 

Escribir, por ejemplo: "La noche está estrellada, 
y tiritan, azules, los astros, a lo lejos." 
El viento de la noche gira en el cielo y canta. 
Puedo escribir los versos más tristes esta noche. 
Yo la quise, y a veces ella también me quiso. 
En las noches como ésta la tuve entre mis brazos. 
La besé tantas veces bajo el cielo infinito. 
Ella me quiso, a veces yo también la quería. 
Cómo no haber amado sus grandes ojos fijos. 
Puedo escribir los versos más tristes esta noche. 
Pensar que no la tengo. Sentir que la he perdido. 
Oír la noche inmensa, más inmensa sin ella. 
Y el verso cae al alma como al pasto el rocío. 
Qué importa que mi amor no pudiera guardarla. 
La noche está estrellada y ella no está conmigo. 
Eso es todo. A lo lejos alguien canta. A lo lejos 
Mi alma no se contenta con haberla perdido. 

Como para acercarla mi mirada la busca. 
Mi corazón la busca, y ella no está conmigo. 
La misma noche que hace blanquear los mismos árboles. 
Nosotros, los de entonces, ya no somos los mismos. 
Ya no la quiero, es cierto, pero cuánto la quise. 
Mi voz buscaba el viento para tocar su oído. 
De otro. Será de otro. Como antes de mis besos. 
Su voz, su cuerpo claro. Sus ojos infinitos. 
Ya no la quiero, es cierto, pero tal vez la quiero. 
Es tan corto el amor, y es tan largo el olvido. 
Porque en noches como ésta la tuve entre mis brazos, 
mi alma no se contenta con haberla perdido. 
Aunque éste sea el último dolor que ella me causa, 
y estos sean los últimos versos que yo le escribo. 


	I can write the saddest poem of all tonight 

Write, for instance: "The night is full of starts, 
and the stars, blue, shiver in the distance." 
The night wind whirls in the sky and sings. 

I can write the saddest poem of all tonight. 
I loved her, and sometimes she loved me too. 
On nights like this, I held her in my arms. 
I kissed her so many times under the infinite sky. 
She loved me, sometimes I loved her. 
How could I not have loved her large, still eyes? 
I can write the saddest poem of all tonight. 
To think I don't have her. To feel that I've lost her. 
To hear the immense night, more immense without her. 
And the poem falls to the soul as dew to grass. 
What does it matter that my love couldn't keep her. 
The night is full of stars and she is not with me. 
That's all. Far away, someone sings. Far away. 
My soul is lost without her. 
As if to bring her near, my eyes search for her. 
My heart searches for her and she is not with me. 
The same night that whitens the same trees. 
We, we who were, we are the same no longer. 
I no longer love her, true, but how much I loved her. 
My voice searched the wind to touch her ear. 
Someone else's. She will be someone else's. As she once 
belonged to my kisses. 
Her voice, her light body. Her infinite eyes. 
I no longer love her, true, but perhaps I love her. 
Love is so short and oblivion so long. 
Because on nights like this I held her in my arms, 
my soul is lost without her. 
Although this may be the last pain she causes me, 
and this may be the last poem I write for her.
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